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Додаток 1

до Порядку допущення дорожніх транспортних засобів та контейнерів до перевезення вантажів під митними печатками і пломбами

(абзац шостий пункту 2)
Форма свідоцтва про допущення дорожнього транспортного засобу до перевезення вантажів під митними печатками і пломбами
	  
СВІДОЦТВО ПРО ДОПУЩЕННЯ 

дорожнього транспортного засобу 

до перевезення вантажів 

під митними печатками і пломбами 
  
APPROVAL CERTIFICATE

of a road vehicle for the transport of goods

under Customs seal 

Свідоцтво
N
Certificate
Конвенція МДП від 14 листопада 1975 року

TIR Convention of 14th November 1975 
Ким видано: ________________________________________________________

                                                                           (назва компетентного органу)

Issued by ____________________________________________________________

                                                                                  (competent Authority) 
  



Продовження додатка 1
до Порядку допущення дорожніх транспортних засобів та контейнерів до перевезення вантажів під митними печатками і пломбами
 






* Проставлення X-подібної відмітки у відповідній клітинці. 
   Mark applicable alternative with an "X". 
Дивись "Вказівки" на звороті.

Please see the "Important Notice" overleaf. 
Продовження додатка 1

до Порядку допущення дорожніх транспортних засобів та контейнерів до перевезення вантажів під митними печатками і пломбами

ЗАУВАЖЕННЯ (заповнюється компетентним органом)

REMARKS (reserved for the use of Competent Authorities)
	10. Помічені несправності

      Defects noted


	11. Усунення несправностей
      Rectification of defects



	Компетентний орган
Authority
	Печатка
Stamp
	Компетентний орган
Authority
	Печатка
Stamp

	Підпис
Signature
	
	Підпис
Signature
	

	10. Помічені несправності

      Defects noted


	11. Усунення несправностей
      Rectification of defects



	Компетентний орган
Authority
	Печатка
Stamp
	Компетентний орган
Authority
	Печатка
Stamp

	Підпис
Signature
	
	Підпис
Signature
	

	10. Помічені несправності

      Defects noted


	11. Усунення несправностей
      Rectification of defects



	Компетентний орган
Authority
	Печатка
Stamp
	Компетентний орган
Authority
	Печатка
Stamp

	Підпис
Signature
	
	Підпис
Signature
	

	12. Інші зауваження
      Others remarks


Дивись "Вказівки" на звороті.

Please see the "Important Notice" overleaf. 
Продовження додатка 1

до Порядку допущення дорожніх транспортних засобів та контейнерів до перевезення вантажів під митними печатками і пломбами

	ВКАЗІВКИ 

1. Коли компетентний орган, який видав свідоцтво про допущення, вважає за необхідне, до свідоцтва додаються фотографії і малюнки, завірені цим органом. У такому разі кількість цих документів зазначається у рубриці № 6 свідоцтва. 
2. Свідоцтво супроводжує дорожній транспортний засіб. Воно повинно бути оригіналом, а не фотокопією. 
3. Дорожні транспортні засоби пред'являються кожні два роки для перевірки та, коли це необхідно, для подовження строку дії свідоцтва компетентним органам країни, в якій цей транспортний засіб зареєстрований, або, якщо мова йде про незареєстрований транспортний 
засіб, - компетентним органам країни, в якій проживає його власник або користувач. 
4. Якщо дорожній транспортний засіб більше не відповідає технічним вимогам, встановленим процедурою допущення, то, перш ніж використовувати його для перевезення вантажів із застосуванням книжок МДП, він повинен набути того стану, який був підставою для його допущення, для того, щоб знову відповідати цим технічним вимогам. 
5. Якщо основні характеристики дорожнього транспортного засобу змінені, то допущення цього транспортного засобу втрачає силу і воно підлягає процедурі нового допущення компетентним органом, перш ніж його можна буде використовувати для перевезення вантажів із застосуванням книжок МДП. 
IMPORTANT NOTICE 
1. When the authority which has granted the approval deems it necessary, photographs or diagrams authenticated by the authority shall be attached to the approval certificate. The number of those documents shall then be inserted by the competent authority, under item No. 6 of the certificate. 
2. The certificate shall be kept on the road vehicle. This must be the original of the certificate, not, however, a photocopy. 
3. Road vehicles shall be produced every two years, for the purposes of inspection and of renewal of approval where appropriate, to the competent authorities of the country in which the vehicle is registered or, in the case of unregistered vehicles, of the country in which the owner or user is resident. 
4. If a road vehicle no longer complies with the technical conditions prescribed for its approval, it shall, before it can be used for the transport of goods under cover of TIR Garnets, be restored to the condition which had justified its approval so as to comply again with the said technical conditions. 
5. If the essential characteristics of a road vehicle are changed, the vehicle shall cease to be covered by the approval and shall be re-approved by the competent authority before it can be used for the transport of goods under cover of TIR Garnets. 
 


Свідоцтво


                              №


Certificate








РОЗПІЗНАВАННЯ                                                                    


IDENTIFICATION


1. Реєстраційний № _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _


    Registration      №_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 


2. Тип транспортного засобу_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _


    Type of vehicle                   _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 


3. Шасі                 №_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _


    Chassis             №_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _


4. Марка (або назва з-ду-виробника) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _


    Trade mark (or name of manufacturer) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _


5. Інші дані_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _


    Other particulars_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _


6. Кількість додатків_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _


    Number of annexes_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _








Дійсне до


Valid until





7. ДОПУЩЕННЯ


    APPROVAL


індивідуальне допущення*


individual approval


допущення за типом конструкції*


approval by design type


Номер дозволу (якщо потрібно) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 


Authorization  № (if applicable) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 


Місце_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ 


Place_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _


Дата _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ 


Date_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _


Підпис_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ 


Signature_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ 





Печатка


Stamp





8. ВЛАСНИК (завод-виробник, власник або користувач) (тільки для незареєстрованих транспортних засобів)


Назва та адреса _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 


HOLDER (manufacturer, owner or operator) (for registered vehicles only)


Name and address_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _





9. ПРОДОВЖЕННЯ


    RENEWALS





Дійсне до


Valid until�
�
�
�
�
Місце


Place�
�
�
�
�
Дата


Date�
�
�
�
�
Підпис


Signature�
�
�
�
�
Печатка


Stamp�
�
�
�
�






Свідоцтво


                              №


Certificate











